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Abstract

Against the bottlenecks in the international dissemination of Eastern Zhejiang celebrity cultural
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heritage, such as monotonous narrative forms, insufficient audience interaction and rigid communica-
tion channels, this paper takes Eastern Zhejiang celebrities with cross-era influence, including Wang
Yangming and Tu Youyou, as the entry point. It explores how to realize the contemporary interpreta-
tion and international communication of their cultural values by means of multimodal translation and
digital technologies. On the basis of integrating social media platforms, visual presentation and inter-
active content carriers, this paper proposes a communication strategy featuring cultural adaptability,
audience participation and practical operability. It promotes the transformation of Eastern Zhejiang
culture from regional resources to shared discourse in the global context, and provides an innovative
paradigm for reference in the international communication of regional cultural heritage.
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Figure 1. Flowchart of the “social media account + matrix distribution” model
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